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አዋጅ ቁጥር 225/2007 ዓ.ም 

የአማራ ብሄራዊ ክሌሊዊ መንግስት የህገ 
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ቀጣይነት አስተማማኝ ዋስትና እንዯሚሆን 

የታመነበት በመሆኑ፣ 

 

 

 

Proclamation No.225/2015 

The Amhara National Regional State Council 

of Constitutional Inquiry Establishment and 

Determination of Its Work Procedure 

Proclamation     

  

WHERE AS, It has been believed that  the revised 

Amhara National Region’s  Constitution , that is a 

rule of law in the region , to be effective completely , 

a confidential guaranteee for  the commencement to 

build democratic system, development and peace 

sustainability in the region; 
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የሕገ መንግሥት ጉዲዩች አጣሪ ጉባዔ የብሄራዊ 

ክሌለን ሕገ መንግሥትን ሇመተርጎም ሥሌጣን 

ሇተሰጠው ኮሚሲዬን  ሕገ መንግሥታዊ ጉዲዩችን 

እያጣራ እንዱያቀርብ በሕገ መንግሥቱ አንቀጽ 71 

ንዐስ ቁጥር /1/ መሰረት የተቋቋመ በመሆኑ፣ 
 

አጣሪ ጉባዔው በሕገ መንግሥቱ አንቀጽ 72 መሰረት 

ሕገ መንግሥታዊ ጉዲዮችን የማጣራት ሥሌጣን 

የተሰጠው በመሆኑና ሇሕገ መንግሥት ትርጉም ጉዲዮች 

የተቀሊጠፈና ውጤታማ  ምሊሽ ሇመስጠት የሚያስችሌ 

አዯረጃጀት እና አሰራር እንዱኖረው በማስፈሇጉ፣ 
 
 

የአማራ ብሄራዊ ክሌሌ ምክር ቤት በተሻሻሇው 

የብሄራዊ ክሌለ ህገ መንግስት አንቀጽ 49 ንዐስ 

አንቀጽ 3 /1/ መሠረት የሚከተሇውን አውጇሌ፡፡ 

 
 

ክፍሌ አንዴ 

ጠቅሊሊ 

1.  አጭር ርዕስ 

ይህ አዋጅ  “ የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት 

የህገ መንግስት ጉዲዬች አጣሪ ጉባኤ ማቋቋሚያና 

የአሰራር ስርዓት መወሠኛ አዋጅ ቁጥር 225 

/2007 ” ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ ፡፡ 

2. ትርጓሜ 

   1. የቃለ አገባብ ሌላ ትርጉም የሚያሰጠው ካልሆነ 

በስተቀር በዚህ አዋጅ ውስጥ፡- 

ሀ. “ሕገ መንግሥት” ማሇት የተሻሻሇው የአማራ 

ብሄራዊ ክልል ህገ መንግስት ሲሆን 

ማሻሻያዎቹን ይጨምራል  ፣ 

ሇ. ‹‹የህገ መንግስት ጉዲዩች አጣሪ ጉባኤ›› ማሇት 

ከዚህ በኋሊ አጣሪ ጉባዔ እየተባሇ የሚጠራዉና 

በሕገ-መንግስቱ አንቀጽ 71 ንዐስ አንቀጽ /1/ 

መሰረት የተቋቋመዉ አካሌ ነው ፡፡ 

WHERE AS, the  Council of Constitutional  inquiry is 

established, pursuant to sub-article /1/ of Article /71/ of the 

constitution, to investigate and submit constitutional inquiry 

to the commission, that is vested with power to interpret the 

national regional constitution; 

 

WHERE AS, it is necessary to have orgnization and work 

procedure, that shall enable to prompt and render effective 

response,  to the constitition interpretation inquries and the 

council of inqury, is vested with power  to  investigate 

constitutional inquiries, pursuant to Article /72/ of the 

constitution; 
 

NOW,THEREFORE, in  accordance with the provision 

of Article /49/ sub –article 3/1/ of the revised 

constitution of the National Region, it is hereby 

proclams as follows. 
 

PART ONE 

General 

1. Short Title 
 

This proclamation may be cited as “the Amhara 

National Regional State Council of Constitutional 

Inquiry Establishment and Determination of its Work 

Procedure Proclamation No 225/2015.” 

2. Definition 

Unless the Context otherwise requires, in this 

proclamation: 
 

a. “Constitution” means the Revised Amhara 

National Regional State Constitution, that shall 

include ammendments; 

b. “Constitutional Interpretation Commisson” means 

/hereafter called the “Commission”/ is an 

established organ, pursuant to sub –article /1/ of 

Article /70/ of the stitution; 
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 ሐ. “ምክር ቤት” ማሇት የአማራ ብሄራዊ 

ክልል ምክር ቤት ነው፣ 

መ. “ አፈ ጉባኤ” ማሇት የዚሁ ምክር ቤት አፈ 

ጉባኤ ነው ፣ 

ሠ.  “የመንግሥት አካል” ማሇት የክልል ሕግ 

አውጪ፣ ሕግ አስፈፃሚ ወይም ሕግ 

ተርጓሚ አካል ነው ፣ 

ረ. “ንዑስ አጣሪ ኮሚቴ” ማሇት ከአጣሪ ጉባዔ 

አባላት መካከል ከሶስት የማያንሱ አባላትን 

አካቶ የሚደራጅ  ኮሚቴ ነው ፣ 
 

ሰ. ”ጽ/ቤት” ማሇት በዚህ አዋጅ መሠረት 

የአጣሪ ጉባዔውን ስራዎች እንዲያከናውን 

ሃላፊነት የተሰጠው የአማራ ክልል ምክር 

ቤት ጽ/ቤት ቤት ነው ፣ 

ሸ. “ሰው” ማሇት የተፈጥሮ ሰው ወይም በሕግ 

የሰውነት መብት የተሰጠው አካል ነው ፣ 

ቀ.  “የመጨረሻ ውሳኔ” ማሇት ታይቶ ያሇቀና 

ይግባኝ የሌሇው ውሳኔ ነው ፣ 

2. ማንኛውም በወንዴ ጾታ የተገሇፀው የሴትንም 

ያካትታሌ ፡፡ 
 

ክፍሌ ሁሇት 

ስሇ ህገ መንግስት ጉዲዬች አጣሪ ጉባኤ 

መቋቋም፣ ተጠሪነት፣ አዯረጃጀትና 

ስሌጣን 
 

3. ስሇ መቋቋምና ተጠሪነት 

   1. የአማራ ብሔራዊ ክሌሌ ህገ-መንግስታዊ 

ጉዲዬች አጣሪ ጉባኤ ከዚህ በኋሊ “አጣሪ 

ጉባኤው” እየተባሇ የሚጠራው በህገ- 

መንግስቱ አንቀጽ 71 ንዐስ አንቀጽ /1/ 

የተቋቋመው አካሌ ነው ፡፡ 

 

c. “Council” means the Council of Amhara 

National Region; 

d. “Speaker” means the speaker of this council;  

 

e. “Govenmental Body “ means regional legislative 

, executive or judicial organ; 

 

f. “Sub-Inquiry Committee” means a committee 

that shall be organized among council Inquiry 

members, and their number shall not be less than 

three. 

g. “Office” means the Amhara National Regional 

secretariat, that has been rendered a responsiblity 

to perform the council of inquiry works, pursuant 

to this  proclamation ; 

h. “Person” means a natural or a juridical person; 

 

      i.“ The Last Decision” means a decision that is 

finally investigated and not having an appelate. 

2.  Any provision stipulated in masculine geneder shall 

also incorporate the feminine geneder. 

PART TWO 

 

Establishment, Accountablity, Organization 

and Power of the Council of Consititutional 

Inquiry 
 

 

3.Establishment and Accountabiltiy  

1. The Amhara National Regional State Council of 

Inquiry of Constitutional Affairs /hereafter 

called “the council of inquiry’’ is the 

established  organ, pursuant to sub –article  /1/ 

of  Article /71/ of  the Constitution. 
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2. የጉባኤው ተጠሪነት ሇኮሚሲዬኑ ይሆናሌ፡፡ 

 

4. የአጣሪ ጉባዔው የአባሊት ጥንቅር 

   አጣሪ ጉባዔው የሚከተለት አስራአንዴ አባሊት 

ይኖሩታሌ፡- 

 

1. የክሌለ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ኘሬዚዲንት 

 ------------- ሰብሳቢ 

2. የክሌለ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት 

ምክትሌኘሬዚዲንት-------- ምክትሌ ሰብሳቢ 

   3.  በርዕሰ መስተዲዴሩ አቅራቢነት በብሄራዊ 

ክሌለ ምክር ቤት የሚሾሙ በሙያ 

ብቃታቸውና በስነምግባራቸው 

የተመሰከረሊቸው ስዴስት የሕግ 

ባሇሙያዎች ----------- አባሊት፣ 

     4. በአፈ ጉባኤው አቅራቢነት ከክሌለ ምክር 

ቤት አባሊት መካከሌ በምክር ቤቱ 

የሚሠየሙ ሶስት ተወካዮች ---- አባሊት ፡፡ 
 

5.  የአጣሪ ጉባዔው ስሌጣንና ተግባር 

     አጣሪ ጉባዔው በዚህ አዋጅ መሠረት 

የሚከተለት ዝርዝር ስሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡- 

 1. በሕገ መንግሥቱ አንቀጽ 72  ንዐስ 

አንቀጽ /1/ መሠረት ሕገመንግሥታዊ 

ጉዲዮችን ያጣራሌ፣ ሕገመንግስቱን 

መተርጉም አስፈሊጊ ሆኖ ሲያገኘው 

በጉዲዩ ሊይ የራሱን የውሳኔ ሃሳብ 

አዘጋጅቶ ሇኮሚሲዬኑ ያቀርባሌ፣  

2. ጉዲዩ የሕገመንግስት ትርጉም 

የማያስፈሌገው ሆኖ ባገኘው ጊዜ 

ሕገመንግስቱን መተርጏም አስፈሊጊ 

አይዯሇም የሚሌ ውሳኔ ይሰጣሌ፣ 

  

2. The council shall be accountable to the 

commission. 

4. Members Composition of the Council of 

Inquiry  

The council of inquiry shall have the following 

eleven members: 

1. president of the regional supreme 

court...............chairperson 
 

2. Vice president of the regional supreme court 

.........vice chairperson 

3. Six legal professionals that are wittnessed  with 

their professions efficiency and code of 

conduct, shall be appointed with the national 

regional council, submitted with the head of 

the region .......... members. 

4. Three representatives among members of the 

council of the region shall be nominated by the 

council, submitted with the speaker 

...........members. 

5. Powers and Duties of the Council of  Inquiry 

The council of inquiry shall have the following 

particular powers and duties, pursuant to this 

proclamation: 
 

1. Pursuant to sub-article /1/ of Article /72/ of the 

constitution, the council of inquiry shall investigate 

constitutional issues; when it finds necessary to 

interpret the constitution, it shall submit to the 

commission by preparing its own recommendation 

on the issue; 
 

2. Where it finds unnecessary to interpret the issue of 

the constitution, it shall render a decision that it is 

unncessary to interpet the constitution; 
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3. የጉባዔውን ዓመታዊ የስራ ክንውን እና 

ሪፖርት ሇኮሚሲዮኑ ያቀርባሌ፣ 

 4. የሚመራበትን ስነስርዓት አዘጋጅቶ 

ሇኮሚሲዮኑ ያቀርባሌ፣ ሲፀዴቅም 

ተግባራዊ ያዯርጋሌ፣ 

 5. ከሕገ መንግሥት ትርጉም ጋር 

በተያያዘ በኮሚሲዮኑ የሚሰጡትን 

ላልች ተግባራትን ያከናውናሌ፡፡ 

 6. የጽሕፈት ቤት ሃሊፊ የጉባኤውን 

ዴጋፍና ክትትሌ ስራዎች አስመሌክቶ 

የሚያቀርበውን የአሰራር ስርዓት 

ማንዋሌ ያፀዴቃሌ፣ 

6.  የአጣሪ ጉባዔው አባሊት የሥራ ዘመን 

 

1. የአጣሪ ጉባዔው ሰብሳቢና ምክትሌ 

ሰብሳቢ የስራ ዘመን እንዯቅዯም ተከተለ 

የክሌለ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት 

ኘሬዚዲንትነት እና ምክትሌ 

ኘሬዚዲንትነት የሚያገሇግለበት የስራ 

ዘመን ይሆናሌ፡፡ 

2. በክሌለ ምክር ቤት የሚወከለ የአጣሪ 

ጉባዔው አባሊት የስራ ዘመን የክሌለ 

ምክር ቤት የስራ ዘመን ይሆናሌ ፡፡ 
 

3. በክሌለ ርዕሰ መስተዲዴር አቅራቢነት 

የሚሾሙ የአጣሪ ጉባዔው አባሊት የስራ 

ዘመን አምስት ዓመት ይሆናሌ፡፡ 

4. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /2/ እና /3/ 

ዴንጋጌዎች ቢኖሩም በክሌለ ምክር 

ቤት የሚወከለት ሆኑ በክሌለ ርዕሰ 

መስተዲዴር አቅራቢነት የሚሾሙት 

የጉባዔው አባሊት ሇዴጋሚ የአገሌግልት 

ዘመን ሉመረጡ ይችሊለ፡፡ 

 

3. submit annual performance and report of the 

council to the commission; 

4. Submit to the commission by preparing its own 

management; and, shall implement upon approval; 

 

5. perform other  duties, rendered by the commission, 

in relation with constitutional interpretation;  

 
 

6. approve the manual of procedure, that the head of 

the office submits, with regard to works of support 

and follow up of the council. 

 

 

6. Term of Office of the Council of Inquirty 

Members  

1. Term of office of the chairperson and vice 

chairperson of the council of inquiry shall  be the 

term of office of the regional supreme  court’s 

president and vice president respectively; 

 

 

2. Term of office of members of the council of inquiry , 

that shall be represented by the regional council, 

shall be the term of office of the council of the 

region; 

3. Term of office of members, of the council of inquiry 

that shall be appointed, submitted by the head of 

the region , shall be five years; 
 

4. Notwithstanding sub –article /2/ and /3/ of this 

Article provisions, members of the council that 

shall be represented by the council of the  region, 

as well as, appointed with the submission of the 

head of the region , my be elected for the second 

time; 
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7. የአጣሪ ጉባዔው አባሊት የአገሌግልት ክፍያ 

 

1. የአጣሪ ጉባዔው አባሊት በጉባዔው ስብሰባ 

ሊይ ሇተገኙባቸው ቀናት እና 

በአባሌነታቸው ሇሚሰጡት ተጨማሪ 

አገሌግልት ተመጣጣኝ የውልና 

የትራንስፖርት አበሌ ይከፈሊቸዋሌ፡፡ 

ዝርዝሩ ጉባኤው በሚያወጣው 

መመሪያ ይወሰናሌ ፡፡ 

2.  የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ ዴንጋጌ 

ቢኖርም በንዐስ  አጣሪ ኮሚቴው 

ውስጥ እንዱሰሩ የተሰየሙ  የጉባዔ 

አባሊት በዚህ የኮሚቴ ስራቸው  

ምክንያት ተጨማሪ የውል አበሌ እና 

የትራንስፖርት አበሌ ተከፋይ 

አይሆኑም፡፡ 

8. የአጣሪ ጉባዔው አባሊት ከሃሊፊነት 

ስሇሚነሱበት 

1.  የአጣሪ ጉባዔው ሰብሳቢና ምክትሌ ሰብሳቢ 

እንዯቅዯም ተከተለ ከክሌለ ጠቅሊይ ፍርዴ 

ቤት ኘሬዚዲንት እና ምክትሌ ኘሬዚዲንትነት 

ሹመት ካሌተነሱ በስተቀር ከሃሊፊነታቸው 

አይነሱም፡፡ 

2. ከአጣሪ ጉባዔው ሰብሳቢና ምክትሌ ሰብሳቢ 

በስተቀር ማንኛውም  የጉባዔ አባሌ የስራ 

ዘመኑ ከማሇቁ በፊት በወከሇው ወይም በሾመው 

አካሌ ከሃሊፊነቱ ሉነሳ ይችሊሌ ፡፡ 
 

3.  ከአጣሪ ጉባዔው ሰብሳቢና ምክትሌ ሰብሳቢ 

በስተቀር ማንኛውም የአጣሪ ጉባዔው አባሌ 

በሚከተለት ምክንያቶች ከሃሊፊነቱ ሉነሳ 

ይችሊሌ፡- 

       ሀ.በፈቃደ ከሃሊፊነቱ ሇመነሳት በወከሇው ወይም 

ሇሾመው አካሌ ጥያቄ ሲያቀርብ፡: 

7. Service Charge for Members of the Council 

of Inquiry 

1. Members of the council of inquiry shall be 

entitled for proportional perdiem and  transport 

allowance to the days of meeting, and 

rendering additional service, due to 

membership, the particulars shall be 

determined by directives that the council shall 

issue; 

 

2. Notwithstanding sub-article/1/ of this Article, 

members of the council that have been 

nominated to work in sub-council of inqury, 

shall not be entitled for additional perdiem and 

transort allowance, in case of their 

participation through this sub –council of 

inquiry. 

 

8. Removal of Members of the Council of Inquiry 

from their Responsibilities 
 

1. Chairperson and vice chairperson, of the council of 

inquiry shall not be removed from their 

responsibilities, unless removed from their 

appointment of president and vice president of the 

supreme court of the region respectively; 

 

2. Any member of the council may be removed from his 

responsiblity by the body that represented or 

appointed him, prior to the end of  the term of office, 

with the exception of president and vice president of 

the  council of inquiry; 

3. With the exception of president and vice president of 

the council of inquiry, any member  of the council of 

inquiry may be removed from his responsiblity  by 

the following cases: 

a. Where he requests removal from his own 

initiation, for body that represented or 



appointed him; 
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ሇ. የዱሲኘሉን ጥፋት መፈጸሙ ወይም 

ጉሌህ የሆነ የሥራ ችልታና ቅሌጥፍና 

ያነሰው መሆኑ በአጣሪ ጉባዔው 

ተረጋግጦ በክሌለ ምክር ቤት 

በአብሊጫ ዴምጽ ሲፀዴቅ ነው ፡፡ 

9.  የአጣሪ ጉባዔው  ሰብሳቢ ስሌጣንና ተግባር 

1. የአጣሪ ጉባዔው ሰብሳቢ ጉባዔውን 

የመምራት፣ የአባሊቱን ተግባራት 

የማቀናጀት፣ የጉባዔው ስራዎች 

ውጤታማና ቀሌጣፋ እንዱሆኑ 

አስፈሊጊውን እርምጃ የመውሰዴ 

ስሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፡፡ 

2. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  /1/ 

አጠቃሊይ ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ ሆኖ 

የአጣሪ ጉባዔው ሰብሳቢ፡- 

  ሀ. የአጣሪ ጉባዔውን ስብሰባ ይጠራሌ፣ 

በጉባዔው መመሪያ መሰረት 

ስብሰባውን ይመራሌ፣ 

ሇ. ሇአጣሪ ጉባዔው በቀጥታ ወይም በንዐስ 

አጣሪ ኮሚቴ አማካኝነት 

የቀረቡሇትን ጉዲዮች በአግባቡ 

ሇአባሊት መዴረሳቸውን ያረጋግጣሌ፣ 

 ሐ. ከንዐስ  አጣሪ ኮሚቴ የቀረበ ጉዲይ 

ከአጣሪ ጉባዔው አባሊት መካከሌ 

እንዯአስፈሊጊነቱ በጉዲዩ ሊይ 

አስተያየት እንዱቀርብ ወይም ረቂቅ 

የውሳኔ ሃሳብ እንዱዘጋጅ ሉያዯርግ 

ይችሊሌ፣ 

 መ. የአጣሪ ጉባዔውን መመሪያዎችና ሥነ 

ሥርዓት ያከብራሌ፣ ያስከብራሌ፣ 

 ሠ. የአጣሪ ጉባዔውን አባሊት ጥቅማ ጥቅም 

ሇአጣሪ ጉባዔው በማቅረብ ያጸዴቃሌ፣ 

 

b. Where it is ensured, that he commits 

discipline offence or lacks magnificent 

work skills and prompt, by the council of 

inquiry, and it shall be approved by majority 

vote of the council of the region. 

 

9. Powers and Duties of the Council of Inquiry 

1. The chaiperson of the council of inquiry shall 

have powers and duties to direct the council, 

integrate members’ activities and take 

necessary measures to be effective and prompt 

the  activities of the council; 

 

2. Without prejudice to the general provision of 

sub-article /1/  of this Article , chairperson of 

the council of inquiry: 
 

a. call for a meeting of the council of inquity , 

direct the meeting, pursuant to directives of 

the council; 

b. ensure the submitted cases, directly to the 

council of   inquiry or incase of sub-inquiry 

committee, that shall be reached for  

members properly; 
 

c. may cause the preparation of 

recommendation or appropriate draft 

suggestion be made, by some of the 

members on matters presented  to the 

council of inquiry by sub–inquiry 

committee; 

 

d. Respect and cause to respect directives and 

procedure of the council of inquiry. 

e. submit benefits , of members of the council 

of inquiry to the council  of inquiry , and 

cause to be approved; 
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ረ. የአጣሪ ጉባዔው አባሊት መጓዯሌ 

ሲያጋጥም በዚህ አዋጅ መሰረት  

ከጉባዔው ሃሊፊነት በተነሳ አባሌ 

ምትክ ተተኪ አባሌ እንዱሾም ወይም 

እንዱወከሌ ሇሚመሇከተው አካሌ 

ጥያቄ ያቀርባሌ፣ 

 ሰ. በዚህ  አዋጅ ሇጉባኤ ከተሰጠው 

ሃሊፊነት ከንውን ጋር በተያያዘ 

ጽ/ቤቱን  በበሊይነት ይመራሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፣ 

 ሸ. የአጣሪ ጉባዔውን ውሳኔዎች 

ሇሚመሇከታቸው አካሊት እንዱተሊሇፉ 

ያዯርጋሌ፣ 

 ቀ. የአጣሪ ጉባዔውን ዓመታዊ የስራ 

ክንውን ሪፖርት ሇኮሚሲዮኑ 

ያቀርባሌ፡፡ 

10.   የአጣሪ ጉባዔው ምክትሌ ሰብሳቢ ስሌጣንና 

ተግባር 

የጉባኤው ምክትሌ ሰብሳቢ፡- 

1. የጉባዔው ሰብሳቢ በማይኖርበት ጊዜ 

ተክቶ የጉባኤውን ሰራዎች በበሊይነት 

ያከናውናሌ ፣ 

2. በሰብሳቢው ወይም በአጣሪ ጉባዔው 

ተሇይተው የሚሰጡትን ላልች 

ተግባራት ያከናውናሌ ፡፡ 

11.  ጊዜያዊ ሰብሳቢ ስሇመሰየም 

የአጣሪ ጉባኤው ምክትሌ ሰብሳቢ 

በማይኖርበት ወይም ሰብሳቢውን ተክቶ 

ሉሰራ በማይችሌበት ጊዜና ሁኔታ ከጉባኤው 

አባሊት መካከሌ ሇጊዜው ስራውን የሚመራ 

ሰው በኮሚሲዮኑ ሰብሳቢ አማካኝነት 

ይወከሊሌ ፡፡ 

 

f. where members of the council of inquiry is 

unfullfiled, submit a request to the 

pertinent body, that the substitute shall be 

appointed or represented , instead of the 

removed member from the responsibility of 

the council, pursuant to this proclamation; 
 

g. direct and supervise the  office superiorly 

in relation with the performance of the 

council’s rendered responsibility by this 

proclamation; 

 

h.  shall pass through decisions of the council 

of inquiry to the pertinent bodies; 

 
 

i. shall submit annual performance report of 

the council of inquiry  to the commission. 

 

10. Powers and Duties of the Vice Chairperson 

of the Council of Inquiry  

Vice chairperson of the council shall: 
 

1. Act duties of the council superiorly on behalf of 

the chairperson of the council, where he is in 

absence; 

   2. Perform other duties that shall be rendered to him 

by identifying with the chair person or the council 

of inquiry. 

 

11. Nomination of Temporay Chairperson 

 

Where the vice chairperson of the council of 

inquiry is in absence, or under circumstance, he is 

unable to perform duties on behalf of the chair- 

person, a person among memers of the council 

shall be delegated incase of chairperson of the 

commission, to direct duties temporarily. 
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12.  የአጣሪ ጉባዔው አባሊት ተግባርና ሃሊፊነት 

      

ማንኛውም የአጣሪ ጉባዔው አባሌ፡- 

1. በበቂ ምክንያት ካሌሆነ በስተቀር አጣሪ 

ጉባዔው በሚጠራው ማንኛውም ስብሰባ 

ሊይ መገኘት ይኖርበታሌ ፣ 

2. በበቂ ምክንያት ስብሰባ ሊይ የማይገኝ 

ከሆነ ይህንኑ ሇአጣሪ ጉባዔው ሰብሳቢ 

አስቀዴሞ  ማሳወቅ አሇበት፣  

3.  በአጣሪ ጉባዔው ስብሰባ በአጀንዲነት 

በተያዘ ጉዲይ ሊይ በተሟሊ ዝግጅት 

መሳተፍ እንዱሁም ሃሊፊነቱን 

ሇመወጣት ተገቢውን ጥረት ማዴረግ 

ይኖርበታሌ፣  

4. ሕገመንግስቱን በማክበርና በማስከበር 

በገሇሌተኛነት እና በነፃ ህሉና 

ሃሊፊነቱን መወጣት አሇበት፣ 

5.  የአጣሪ ጉባዔውን መሌካም ስምና ክብር 

የመጠበቅና የማስጠበቅ ግዳታ 

አሇበት፣ 

6. የአጣሪ ጉባዔውን መመሪያና ስነ ስርዓት 

ማክበር ይኖርበታሌ፡፡ 

13.  የጉባዔው የስብሰባ ጊዜ 

1. አጣሪ ጉባዔው በየሦስት ወሩ መዯበኛ ስብሰባ 

ያዯርጋሌ ፣ 

 2. የአጣሪ ጉባዔው ሰብሳቢ እንዯ አስፈሊጊነቱ 

በዚህ አንቀፅ ንዐስ አንቀጽ /1/ ከተጠቀሰው 

ባነሰ ጊዜ ውስጥ ስብሰባ ሉጠራ ይችሊሌ ፡፡  

3. የአጣሪ ጉባዔው ስብሰባ የሚዯረገው በባህር 

ዲር ከተማ ሲሆን እንዯ አስፈሊጊነቱም 

በክሌለ ውስጥ በተመረጡ በየትኛውም የዞን 

ከተሞች ሉዯረግ ይችሊሌ ፡፡ 

  

12. Duties and Responsibilities of Members of the 

Council of Inquiry 

Any member of the council of inquiry: 

 

1. attend any meeting of the council of inquiry, 

unless prevented by sufficent reasons beyond 

his control; 
 

2. shall notify to the chairperson in advance where 

he has a reason beyond his control and  unable 

to attend a meeting ; 
 

 

3. take part in  and be active participant in meeting 

agendas of the council of inquiry, as well as , to 

discharge its  responsibility properly making his 

best efforts; 

 

4. discharge his responsibility to respect and cause 

to respect the constitution, with neutrality and 

free mentality; 
 

 

5. Shall have a duty to protect and cause to protect 

reputation and honor of the council of inquiry; 

 

6. Shall respect directives and procedure of the 

council of inqury. 

13. Time of meeeting of the Council  
 

1. The Council of inquiry shall hold a regular 

meeting in each three months; 

2. The chairperson of the council of inquiry may 

call for meeting, less than the time specified 

with sub-article /1/ of this Article, as deemed 

as necessary; 

3. The meeting of the council of inquiry shall be 

held in Bahir Dar town, as deemed as 

necessary, it may be held at any towns of Zone, 

selected in the region. 
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14.  ስሇ ንዐስ አጣሪ ኮሚቴ መቋቋም 

1. ተጠሪነቱ ሇአጣሪ ጉባዔው የሆነ (ከዚህ 

በኋሊ “ንዐስ አጣሪ ኮሚቴው” እየተባሇ 

የሚጠራ) በዚህ አዋጅ ተቋቁሟሌ፡፡ 

2.  ንዐስ አጣሪ ኮሚቴ በአጣሪ ጉባዔው 

የሚሰየሙ በአጣሪ ጉባዔው ውስጥ 

በቋሚነት የሚሰሩ የንዐስ አጣሪ 

ኮሚቴውን ሰብሳቢ ጨምሮ ቢያንስ 

ሦስት አባሊት ይኖሩታሌ፡፡  

15. የንዐስ አጣሪ ኮሚቴው ተግባርና ሃሊፊነት 

   

ንዐስ አጣሪ ኮሚቴው የሚከተሇው ተግባርና 

ሃሊፊነት ይኖሩታሌ፡- 

1. አጣሪ ጉባዔው በሚሰጠው መመሪያ መሰረት 

የሕገ መንግሥት ትርጉም ጉዲዮችን ሇውሳኔ 

አሰጣጥ በሚያመች መሌክ  ያዯራጃሌ፡፡ 

 

2.የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀፅ /1/  አጠቃሊይ 

ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ ሆኖ የሕገ መንግሥት 

ትርጉም የሚያስፈሌጋቸውና የማያስፈሌጋቸው 

ጉዲዮችን ፣ ሇውሳኔ የሚረደ ጭብጦችን፣ 

አግባብነት ያሊቸው ሕጎችን፣ ውሳኔዎችን እና 

አስፈሊጊ በሆነ መጠን አግባብነት ያሊቸው 

ተሞክሮዎችን በመሇየት ያሇውን አስተያየት 

በጥናት ከተዯገፈ ማብራሪያ ጋር ሇጉባኤው  

ያቀርባሌ፡፡ 

16. የንዐስ አጣሪ ኮሚቴው አባሊት የስራ ሁኔታና 

የአገሌግልት ክፍያ 

  1. የንዐስ አጣሪ ኮሚቴው አባሊት የስራ ሁኔታ 

በጋራ ቅጥር መርህ ሊይ የተመሰረተ ሆኖ 

እንዯአግባብነቱም ተቀጣሪዎች ወይም 

ተሿሚዎች ከሆኑ በአሰሪዎቻቸውና በጉባዔው 

መካከሌ በሚዯረግ ስምምነት ይወሰናሌ፡፡ 

 

14. Establishment of  Sub-Inqury Committee 
 

1. Hereafter called “ sub-inquiry committee” that 

is accountable to the council of Inquiry, is 

established with this proclamation; 
 

2. The sub-inqury committee shall have at least 

three members, including chairperson of the 

sub-inquiry committeee, nominated with the 

council of inquiry, that shall serve permanently 

in the council of inquiry. 

 

15.Duties and Responsibilites of the Sub-Inqury 

Committee 

 The sub inquiry committee shall have the following 

duties and responsibilities: 
 

1. shall organize the counstitutional interpretation 

issues suitable for rendering decisions,  

pursuant to directives, that the council of 

inquiry shall  render; 

2. Without prejudice to the general provision 

stipulated with sub-article /1/ of this Article, 

shall submit by identifying issues, that shall 

need and not need constitutional interpretation , 

themes that shall help to decision, appropriate 

laws , decisions and appropriate pracitises with 

the necessary amount, to the  council of its own 

opinions supporting with  justification by 

surveying . 

 

16.  Working Condition and Service Charge of 

Members of the Sub-Inqury Committee 

1. The working condition of members, of the sub- 

inqury committce shall be established on 

communal employement principle ; as deemed as 

necessary, if they are employees or appointees,  

their working conditions shall be determined with 

agreement,  that shall be conduted between 

employers and the council; 
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2. በንዐስ አጣሪ ኮሚቴው ውስጥ  እንዱሰሩ 

የተሰየሙ የጉባዔው አባሊት ሇሚሰጡት 

አገሌግልት ሇተሰየሙበት የስራ መዯብ 

የተወሰነው ዯመወዝ እና ጥቅማ ጥቅም 

በአሰሪዎቻቸው በኩሌ ይከፈሊቸዋሌ፡፡ 

17. ስሇ አጣሪ ጉባኤው ጽ/ቤት 

1. የክሌለ ምክር ቤት ጽ/ቤት የአጣሪ  

ጉባኤው  ጽ/ቤት በመሆን ያገሇግሊሌ 
 

2. የክሌለ ምክር ቤት ጽ/ቤት አስቀዴሞ 

በተቋቋመበት አዋጅ የተሰጡት ስሌጣንና 

ተግባራት እንዯተጠበቀ ሆኖ፤ በዚህ አዋጅ 

መሠረት የሚተለት ሌዩ ስሌጣንና 

ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

ሀ.  ሇአጣሪ ኮሚቴው አባሊት አጠቃሊይ 

አስተዲዯራዊ አገሌግልት ይሰጣሌ፣ 

ሇ.  ሇአጣሪ ጉባዔው የጥናትና ምርምር 

አገሌግልት ይሰጣሌ፣ 

   ሐ. ሇአጣሪ ጉባዔው አባሊት የስብሰባ ጥሪ 

ያስተሊሌፋሌ፣ አጀንዲዎችንና ተፈሊጊ 

ሰነድችን ያሰራጫሌ፣ መሰብሰቢያ 

አዲራሾችን ያመቻቻሌ፣ 

   መ. በአጣሪ ጉባዔው ስብሰባዎች ሊይ 

ከሚገኙት ባሇጉዲዮች መካከሌ  

የጉባዔውን የስራ ቋንቋ የማያውቁ 

ባጋጠሙ ጊዜ የትርጉም አገሌግልት 

እንዱሰጥ ያዯርጋሌ፣ 

   ሠ. የአጣሪ ጉባዔውን ቃሇ ጉባዔ፣ 

ውሳኔዎችና ላልች ሰነድች 

ተመዝግበውና ተዯራጅተው እንዱያዙና 

እንዱጠበቁ ያዯርጋሌ፣ 

    

 

2. Memebers of the council  who have been 

nominated to work in the sub –inqury 

committee, shalll be entitled to the determined 

salary and benefits for the position they are 

nominated by their employers. 

17. Office of the Council of Inquiry 

1. The secretariat of the council of the region 

shall serve as the office of the  council of 

inquiry; 

2. without prejudice to rendered powers and 

duties by its establishment proclamation, 

the secretariat of the council of  the region 

shall have the following special duties and 

responsibilities: 
 

 a.  render general administratve service to 

members of the council of inquiry; 
 

b.  render a research service for the council of 

inquiry; 

c. call for a meeting to members of the council  

of inquiry, distribute agendas and necessary  

documents,  and facilitate the  confernce halls; 

 

 

d. cause to be translated, when it encounters 

participants of the meeting  not knowing the 

council’s woking language among participants 

of the council of inquiry’s meeting; 

 

 

 

         e. cause to be maintained and protected  the 

council of inquiries minutes, decisions and 

other documents, by being registered and 

orgnized; 
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ረ.አጣሪ ጉባዔው የሚያወጣቸውን መፅሔትና 

ላልች ፅሑፎች እንዱሁም ዓመታዊ 

ሪፖርቶችን አዘጋጅቶ በማሳተም እንዱሰራጭ 

ያዯርጋሌ፣ 

ሰ.በሚመሇከተው የስራ ክፍሌ አማካኝነት 

በየጊዜው ስሇ አጣሪ ጉባዔው አሰራርና 

ውሳኔዎች መግሇጫ ይሰጣሌ ወይም እንዱሰጥ 

ያዯርጋሌ፣ 

ሸ.ባሇጉዲዮች ተገቢውን መስተንግድ እንዱያገኙ 

ያዯርጋሌ፣ 

ቀ.ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር በመተባበር 

ህብረተሰቡ ስሇህገመንግስቱ፣ ስሇህገመንግስት 

ትርጉም እና ላልች ተዛማጅነት ስሊሊቸው 

ጉዲዮች እንዱያውቅ በተሇያዩ መንገድችና 

ዘዳዎች የግንዛቤ ማስጨበጥ ስራ ይሰራሌ 

ወይም እንዱሰራ ያዯርጋሌ፣ 

በ.የሕገመንግስት ትርጉም አቤቱታ ሇሚያዘጋጁ 

ባሇሙያዎች ስሇአቤቱታ አቀራረብ 

ስሌጠና ይሰጣሌ፣ 

ተ.የአጣሪ ጉባዔውን የውስጥና የውጭ ግንኙነት 

ስራዎች ያስተባብራሌ ፣ 

ቸ. ሇአጣሪ ጉባዔው ሰራ ስኬታማነት የሚረዲ 

የፋይናንስ ዴጋፍና ላልች ተግባራትን 

ያከናውናሌ፡፡ 

ክፍሌ ሦስት 

ሕገ መንግሥትን ስሇመተርጎም 

18.  መሠረቱ 

1.አጣሪ ጉባዔው ማንኛውም ሕግ፣ ሌማዲዊ አሰራር 

ወይም የመንግስት አካሌ  ወይም የባሇስሌጣን 

ውሳኔ ከሕገ መንግሥቱ ጋር ይቃረናሌ የሚሌ 

ጥያቄ በጽሑፍ ሲቀርብሇት ያጣራሌ፡፡ 

በሚያዯርገው ማጣራት መሠረት ሕገ መንግሥቱን 

መተርጎም አስፈሊጊ ሆኖ ሲያገኘው በጉዲዩ ሊይ 

የውሳኔ ሃሰብ ያቀርባሌ፡፡ 

 f. Cause to be distributed by publishing magazines and 

other documents that the council of inquiry shall   

prepare, as well as, annual reports of it; 

 

G. render or cause to be rendered breifing on procedure 

and decisions of the council of inquiry 

periodically, with regard to the pertinent 

department customers; 
 

h. cause to get appropriate  seervice/ entertains of the 

customers;  
 

 

i. create or cause to be created awareness of people by 

using various ways and methods about constitution, 

Interpretation of constitution and other related 

issues, collaborating with pertinent bodies; 

 

 

j. render trainning about delivery of complaints for 

professionals , who shall prepare constitutional 

interpretation complaints; 
   

 

k.coordinate internal and external activities of the 

council of inquiry; 
 

l.support financially and perform other activitities, that 

help to the success of the council of inquiry works. 

 

 

PART THREE 

Interpretation of the Constitution  

18. Formation  

1. The council of inquiry shall investigate requests 

submitted in writing that any law , customary 

practice, or government body or decision of 

official contravenes with the counstitution; 

submit a resolution on the case, where it finds 

necessary to interpret the constution , pursuant 

to its investigation; 
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2.በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/  መሠረት የሕገ 

መንግሥት ትርጉም ጉዲይ ሇአጣሪ ጉባዔ ሉቀርብ 

የሚችሇው፡- 

      ሀ. በፍርዴ ቤት ሉወሰን የሚችሌ ከሆነ ስሌጣን 

ሊሇው ፍርዴ ቤት ቀርቦ ሲታይ፣ 
 

      ሇ. በአስተዲዯር አካሌ ሉወሰን የሚችሌ ከሆነ 

ጉዲዩን አይቶ ሇመወሰን በየዯረጃው ስሌጣን 

ሊሇው አስፈፃሚ አካሌ ቀርቦ የመጨረሻ ውሳኔ 

ሲገኝ፣ 
 

 

     ሐ. በፍርዴ ሉወሰን በማይችሌ በማንኛውም 

ጉዲይ ሊይ የሕገ መንግሥት ትርጉም 

ጥያቄ አንዴ ሦስተኛ ወይም ከዚያ በሊይ 

በሆኑ የምክር ቤት አባሊት ወይም በክሌሌ 

አስፈፃሚ አካሊት ሇአጣሪ ጉባዔ ሉቀርብ 

ይችሊሌ፡፡ 

19. በፍርዴ ቤት በተያዙ ጉዲዮች ሊይ የሕገ 

መንግሥት ትርጉም ጥያቄ ሉያቀርቡ  

    ስሇሚችለ ሰዎች 

1. በፍርዴ ቤት በተያዙት ጉዲዮች የሕገ 

መንግሥት ትርጉም ጥያቄ የተነሳ እንዯሆነ 

ጥያቄው ጉዲዩን በያዘው ፍርዴ ቤት ወይም 

በባሇጉዲዩ አማካኝነት  ሇጉባዔው ሉቀርብ 

ይችሊሌ፣  

2. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ አጠቃሊይ 

ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ ሆኖ ባሇጉዲዩ 

ጥያቄውን ሇአጣሪ ጉባዔ ከማቅረቡ በፊት 

ጉዲዩን ያየው ፍርዴ ቤት የሕገ መንግሥት 

ትርጉም ጥያቄውን ሇአጣሪ ጉባዔው 

ይሌክሇት ዘንዴ ጥያቄ ማቅረብ 

ይኖርበታሌ፣ 

3. ሆኖም ጉዲዩን የያዘው ፍርዴ ቤት የትርጉም 

ጥያቄ ሇአጣሪ ጉባዔው የሚሌከው ጉዲዩን 

ሇመወሰን ሕገ መንግሥቱን መተርጎም 

ያስፈሌጋሌ ብል ሲያምን ነው ፣ 

2. Pursuant to sub- article /1/ of this Article, constitutional 

interpretation issue may be submitted to the council of 

inquiry: 

 a. If possible to be determined by the court, 

where investigated before the court ,which 

is vested with power , 

b. If possible to be determined by the 

administrational body, to determine the 

issue, where it gets the last decision, 

submitted to the executive body, that is 

vested with power hihrarchically; 

c. The constitutional inquiry requests, on any 

issue, that can not be decided with court 

may be submitted to the council of  

inquiry, by 1/3 or more than this number 

of members of the council or by the 

regional executive bodies. 

 

19. Persns who may Request the Constitutional 

Interpretation on Disputants in Court 

 

 

1. where issues of constitutional interpretation 

arise on cases handled by courts, such issues 

may be submitted to the council of inquiry, by 

the court or the interested party; 

 

2. Without  prejudice to the general provision of sub-

article /1/ of this Article , the pertinent party shall,  

prior to submitting the case to  the council of 

inquiry, present his request to the court that has 

handled the case,  to send the constitutional 

interpretation request to the council of inquiry; 

 
3. Whereas, the court handling the  case shall 

submit it to the council of inquiry only if it 

believes that there is  a need for constitutional 

interpretation in deciding the case; 
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4. ፍርዴ ቤቱ ሇአጣሪ ጉባዔው የሚሌከው 

የሕገ መንግሥት ትርጉም ሇመስጠት 

አስፈሊጊ የሆነውን ነጥብ ይሆናሌ ፣ 

5. ጥያቄው የቀረበሇት ፍርዴ ቤት ጥያቄውን 

ያሌተቀበሇው እንዯሆነ ባሇጉዲዩ ሇአጣሪ 

ጉባዔው ጥያቄውን ማቅረብ የሚችሇው 

ይህንኑ የፍርዴ ቤት ውሳኔ ባወቀ በ30 

ቀናት ውስጥ ይሆናሌ፣ 

6. ባሇጉዲዩ ሇአጣሪ ጉባዔው የሚያቀርበው 

ጥያቄ የሕገ መንግሥት ትርጉም 

ሇመስጠት አስፈሊጊ የሆነውን ነጥብ 

ይሆናሌ፡፡ 

 
20.ከፍርዴ ቤት ውጪ ስሇሚቀርብ 

የሕገመንግሥት ትርጉም ጥያቄ 

1. በማንኛውም የመንግሥት አካሌ ወይም 

ባሇሥሌጣን በተሰጠ የመጨረሻ ውሳኔ 

ምክንያት በሕገ መንግሥቱ የተዯነገገው 

መሠረታዊ መብቴና ነፃነቴ ተጥሷሌ 

የሚሌ ማንኛውም ሰው የሕገ መንግሥት 

ትርጉም ጥያቄ ሇአጣሪ ጉባዔው 

ሉያቀርብ ይችሊሌ፣  

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ መሠረት 

የሕገ መንግሥት ትርጉም ጥያቄ ሇአጣሪ 

ጉባኤው የሚቀርበው የመብት መጣስ 

አቤቱታ ጉዲዩን አይቶ ሇመወሰን 

በየዯረጃው ስሌጣን ሊሇው የመንግሥት 

አካሌ ቀርቦ የመጨረሻ ውሳኔ የተሰጠበት 

ከሆነ ነው፣ 

3. በክሌሌ ሕግ አውጪ አካሊት የሚወጡ ሕጎች 

ከሕገ መንግሥቱ ጋር ይቃረናለ የሚሌ 

ጥያቄ ሲነሳ ጉዲዩ የሚመሇከተው ፍርዴ ቤት 

ወይም ባሇጉዲይ ይህንኑ ሇአጣሪ ጉባዔው 

ሉያቀርብ ይችሊሌ፡፡  

4. The court shall send the issue, to the council of 

inquiry, that is necessary to render the 

constitutional interpretation; 
 

5. Where the court rejects the case , the pertinent 

party may submit his request, to the council of 

inquiry within 30 days from receipt of the 

decision of the court; 

 

6.  The pertinent party shall submit a request to the 

council of inquiry, that is necessary for  rendering 

the constitutional interpretation of the issue. 

 

 

 
20.  Inquiring for Constitutional Interpretation 

of Cases Outside  the Courts  
 

1. Any person who alleges that his fundamental 

rights and freedoms have been violated by the 

rendered final decision, of any government 

institution or official, may present his case to 

the council of inquiry for constitutional 

interpretation; 

 

2. Any appeal, under sub- article/1/ of this Article, 

may be submitted to the council of inquiry, if 

the case has been exhausted by the 

geovernment institution having the power with 

due hierarchy to consider it. 

 

 

3. Where the request arises that laws that shall be 

issued by the regional legislative bodies, 

contravenue to the counstitution, the pertinent court 

of the issue or the pertinent party of the issue may 

submit the request to the council of inquiry. 
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 21. ጉዲይን ባሇበት ዯረጃ ስሇማቆየት  

    አጣሪ ጉባዔው ከፍርዴ ቤት የተሊከሇትን 

ወይም ከባሇጉዲዩ የቀረበሇትን የትርጉም 

ጥያቄ መርምሮ ውሳኔ እስኪሰጥ ዴረስ 

በፍርዴ ቤት ክርክር ሊይ ያሇ ጉዲይ 

በእንጥሌጥሌ እንዱቆይ ሉያዝ ይችሊሌ፡፡ 

22. የሕገ መንግሥት ትርጉም ጥያቄ አቀራረብ 

1. ሇአጣሪ ጉባዔው የሚቀርብ የሕገ 

መንግሥት ትርጉም ጥያቄ አቀራረብ 

በዚህ አዋጅ መሠረት በሚወጣ የአቤቱታ 

አቀራረብ መመሪያ መሰረት የሚወሰን 

ይሆናሌ፡፡  

2. የሕገ መንግሥት ትርጉም ጥያቄ 

በውክሌና ሉቀርብ ይችሊሌ፡፡ 

 

23. ጉዲዮችን ስሇመምራት 

   የአጣሪ ጉባዔው ሰብሳቢ በቀረቡ ጉዲዮች ሊይ 

የሙያ አስተያየት እንዱዘጋጅ ሇንዐስ አጣሪ 

ኮሚቴ አባሊት በቅዴሚያ ይመራሌ፡፡ 

 

24. የሙያ አስተያየት ስሇማሰባሰብ 

1. አጣሪ ጉባኤው በቀረበሇት የሕገ 

መንግሥት ትርጉም ጥያቄ ሊይ የራሱን  

ውሳኔ ከመስጠቱ ወይም ሇኮሚሲዩኑ 

የውሳኔ ሀሳብ ከማቅረቡ በፊት አግባብነት 

አሊቸው ብል የሚያምንባቸው ተቋማት 

ወይም ባሇሙያዎች ቀርበው አስተያየት 

እንዱሰጡ ሉያዯርግ ይችሊሌ፣  

2. አጣሪ ጉባዔው የሕገ መንግሥት ጉዲዮችን 

ሇማጣራት አስፈሊጊ ነው ብል ያመነበትን 

ማንኛውንም አይነት ማስረጃ አስቀርቦ 

ሉመረምር ወይም ባሇሙያ ጠርቶ 

ሉጠይቅ ይችሊሌ፣ 

21. Pending Cases  

The council of inqury may order to be pending 

cases in court, until it shall render a decision, by 

investigating the interpretation request, that has 

been forworded or submitted from the pertinent 

party of the issue . 

 

22. Query of  the Constitution Interpretation 

1. The query of interpretation of the constitution, 

shall be determined  by the query of the 

complaint’s directives that shall be issued, 

pursuant to this proclamation; 

 

2. The request of constitutional interpretation  

may be submitted with delegation or 

representation. 

23. Refering Cases 

  The chairperson of the council of inquiry may 

refer, in advance to subinquiry committee 

members, to be prepared professional comments  

on the submitted issues. 
 

24.  Gathering professional Opinions  

1. The Council of inquiry may , call up pertinent 

institutions or professionals to appear in advance 

of it and give opinions, prior to  render his own 

decision or submit a resolution to the commission, 

on the submitted request of interpretation of the 

council thereof ; 

 

2. The council of inquiry may investigate any 

evidence, cause to submiting it or  request by 

calling up the professional, that it believes 

necessary to investigate the constitutional issue; 

 
[ 
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3. ማንኛውንም ማስረጃ እንዱሰጥ በአጣሪ 

ጉባዔው የተጠየቀ ሰው የተጠየቀውን 

ማስረጃ ወዱያውኑ የመስጠት ግዳታ 

አሇበት፡፡ 

25.የጉዲይ አቀራረብና ውይይት ስሇሚመራበት 

ሁኔታ 

1. ሇጉባዔው የቀረቡ ጉዲዮች የተሇየ ሁኔታ 

በመኖሩ ቀዴሞ እንዱታዩ በጉባዔው 

ሰብሳቢ ካሌተወሰነ በቀር እንዯ 

አቀራረባቸው ቅዯም ተከተሌ ማጣራት 

ይዯረግባቸዋሌ፡፡  

2. ውይይቱ የሚመራበትና ውሳኔ የሚሰጥበት 

ወይም የውሳኔ ሀሳብ የሚቀርብበት ሥነ 

ሥርዓት አጣሪ ጉባዔው በሚያወጣው 

መመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 
 

3. አንዴ ጉዲይ በሚታይበት ጊዜ በበቂ 

ምክንያት ካሌሆነ በስተቀር  ሇተዯጋጋሚ 

ቀጠሮ መተሊሇፍ የሇበትም፡፡ 

4. አጣሪ ጉባዔው የያውን ጉዲይ በክሌለ ህገ 

መንግስት አንቀጽ 12 ንዐስ አንቀጽ /1/ 

መሠረት ሇሕዝብ ግሌፅ በሆነ መንገዴ 

ሉገሌጽ ይችሊሌ፡፡ ዝርዝር ሁኔታው 

አጣሪ ጉባዔው በሚያወጣው መመሪያ 

ይወሰናሌ፡፡ 

26. ስሇ አጣሪ ጉባዔው ስብሰባና የውሳኔ 

አሰጣጥ ሥነ ሥርዓት 

1. ከአጣሪ ጉባዔው አባሊት መካከሌ ሁሇት 

ሦስተኛው ከተገኙ ምሌዓተ ጉባዔ 

ይሆናሌ፡፡  

2. ጉባዔው በቀረበሇት ጉዲይ ሊይ የሚሰጠው 

ውሳኔ ወይም የሚዯርስበት የውሳኔ ሃሣብ 

በአብሊጫ ዴምፅ ይሆናሌ፡፡ 

3. Any person that has been requested, to submit 

evidence by the council of inquiry, shall have a duty 

to submit the requested evidence immediately. 

 

 

25. Case of Submission and Presiding over the 

Meeting  

 
1.  Unless the submitted cases to the council has a 

special case and determined  to be investigated 

in advance by the chairperson of the council , 

shall be investigated as their submission 

respectively; 

 

2. Presiding over of  the meeting and rendering 

decision or procedure of submission of the 

recommendation shall be determined by 

derectives, that the council of  inquiry shall 

issue;  

3. Where a case is investigated, it shall not be 

postponed for the repeating appointment, unless 

with a sufficient reasons; 
 

4.  The council of inquiry may notify clearly to the 

public, that it investigated the issue, pursuant to 

sub –article /1/ of Article /12/ of the 

constitution of the region. The particulars of it 

shall be determined by directives that the 

council of inquiry shall issue. 

 
 

26. Meeting of the Council of Inquiry and 

Procedure of Decision Rendering 
 

1.  The council of inquiry shall have a quorum if 

two-thirds of the members are in attendance; 

 

2. The quorum that shall render or arrive at a 

decision, on the submitted case to it  shall be 

passed by majority vote; 
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3. የተሰጠው ዴምፅ በሁሇቱም ወገን እኩሌ 

በሚሆንበት ጊዜ ሰብሳቢው ያሇበት ወገን 

ወሳኝ ይሆናሌ፡፡ 

4. አጣሪ ጉባዔው የሚሰጣቸው ውሳኔዎች 

ወይም የሚያቀርባቸው የውሳኔ ሃሳቦች 

በስብሰባው ሊይ የተገኙትን አባሊት፣ 

የአቤቱታ አቅራቢዎች ወይም 

ወኪልቻቸው እንዱሁም አስተያየት የሰጡ 

ሰዎች ሙለ ስምና የጉዲዩን ዝርዝር፣ 

የተሰጡ አስተያየቶችን እና ላልች አጣሪ 

ጉባዔው በሚያወጣው መመሪያ የሚወሰኑ 

ጉዲዮችን መያዝ አሇባቸው፡፡ 

5. በጉባዔው የሚሰጡት ውሳኔዎች ወይም 

የሚቀርቡት የውሳኔ ሃሳቦች በስብሰባው 

ሊይ በተገኙ የአጣሪ ጉባዔው አባሊት 

መፈረም ይኖርባቸዋሌ፡፡ 

27. ውሳኔና የውሳኔ ሃሣብ 

    1. አጣሪ ጉባዔው የቀረበሇትን የሕገ 

መንግሥት ትርጉም ጥያቄ ከመረመረ 

በኋሊ፡- 

ሀ. ሕገ መንግሥቱን መተርጎም 

አስፈሊጊ ሆኖ ካሊገኘው የቀረበሇትን 

ጥያቄ ውዴቅ በማዴረግ ውሳኔውን 

ሇአቤቱታ አቅራቢው በጹሁፍ 

ያሳውቃሌ፣ 

ሇ. ሕገ መንግስት መተርጎም 

ያስፈሌጋሌ ብል ሲያምን የውሳኔ 

ሀሳቡንና ከጉዲዩ ጋር የተያያዙ 

መረጃዎችና  ሰነድችን አያይዞ 

ሇኮሚሲዮኑ ይሌካሌ፡፡ 

   

3. Where the rendered decision is in tie with both 

parties, the party which the chairperson is 

presented shall be a fundamental decision; 

 

4. The council of inquiry , that shall render 

decisions or submit  recommendations shall 

incorporate participants of the meeting, 

complainers or their representatives, as well as, 

full name of perons who render opinions and 

details of the case , the rendered opinions and 

other cases shall  be determined by directives, 

that the council of inquiry shall issue; 

 

 
 

5. Decisions that shall be rendered or the 

submitted recommendations by the council, 

shall be signed by members of the council of 

inquiry who participated in the meeting.  

 

27. Decision and Recommendation 
 

1.  The Council of inquiry after investigating the 

submitted request of interpretation of the 

constitution: 

a. where it finds that there is no need for 

consitutional interpretation, it may reject the 

case and notify of its decision in writing 

thereof to the pertinent body; 

 

b. where it believes necessary to interpret the 

constitution, it shall submit its 

recommendations thereon, togerher with 

testimonies and documents relating thereto 

to the commission. 
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2.  የጉባዔው ውሳኔ ወይም የውሳኔ ሃሣብ 

የቀረበውን ጉዲይ ዝርዝር መግሇጫ፣ 

የሕገ መንግሥት ትርጉም ያስፈሌጋሌ 

ወይም አያስፈሌግም ያሇበትን 

ምክንያትና የዯረሰበትን መዯምዯሚያ 

በግሌጽ የሚያሳይ መሆን 

ይኖርበታሌ፡፡ 

  3. ጉባዔው በዚህ አንቀፅ ንዐስ አንቀፅ /1/ 

(ሀ) መሠረት የሰጠውን ውሳኔ 

ሇባሇጉዲዩ ሇማሳወቅ እንዱሁም በዚህ 

አንቀፅ ንዐስ አንቀፅ /1/ (ሇ) መሠረት 

የዯረሰበትን የውሳኔ ሃሣብ ሇኮሚሲዩኑ 

ሇመሊክ የሚያስፈሌገው ጊዜ 

በሚያወጣው መመሪያ ይወሰናሌ ፡፡  

28.ሇባሇ ጉዲይ ስሇሚሰጥ የውሳኔ  ግሌባጭ 

እና ስሇይግባኝ 

  1. አጣሪ ጉባዔው የሕገመንግስት ትርጉም 

አያስፈሌግም በማሇት በሰጠው ውሳኔ ቅር 

የተሰኘ ባሇጉዲይ የውሳኔው ግሌባጭ 

እንዱሰጠው ሲጠይቅ የፅህፈት ቤቱ ሃሊፊ 

የተዘጋጀውን ውሳኔ ግሌባጭ እንዱሰጠው 

ያዯርጋሌ፣  

2. የውሳኔ ግሌባጩ ትክክሇኛነት አግባብ 

ባሇው የፅህፈት ቤቱ የስራ ሃሊፊ 

መረጋገጥ ይኖርበታሌ፣ 

3. የህገ መንግስት ትርጉም አያስፈሌግም 

ብል አጣሪ ጉባኤው በሰጠው ውሳኔ ቅር 

የተሰኘ ማንኛውም ወገን ውሳኔው 

በዯረሰው በ30 ቀናት ውስጥ ይግባኙን 

በጹሑፍ አዘጋጅቶና አስፈሊጊ 

ማስረጃዎችን አያይዞ ሇኮሚሲዬኑ 

ሉያቀርብ ይችሊሌ፡፡ ኮሚሲዬኑ 

የሚሰጠው ውሳኔ የመጨረሻ ይሆናሌ፡፡ 

2. The decision of the council or the 

recommendation shall show briefly details 

description of the submitted case; the reasons 

that it needs or not needs interpretation of the 

constitution and the result it reached ;  

 

 

3. The time required for the council , to inform its 

decision to the pertinent pary, pursuant to sub-

article /1/ (a)  of this Article, as well as, 

pursuant to sub –article /1/(b) of this  Article, to 

send the recommendation to the commission, 

shall be determined by directives that it shall 

issue thereof . 

 

28. Copy of Decision Rendering to the 

Pertinent Party and Appeal 

1. A party dissatisfied with the decision of the 

council of constitutional inquiry of rejection of 

case, relating to review of constitutional 

interpretation , where he requests the copy of 

the decision, the head of the office  cause to be 

rendered the prepared copy of decision; 

 

2. The accuracy of copy of decision shall be 

approved by the appropriate head of the office; 

 

3. Any party dissatisfied with the decision of the 

council of constitutional inquiry, of rejection of 

case relating to review of constitutional 

interpretation, may submit his appeal preparing 

with writing and attach the necessary evidences  

to the commission, within 30 days after the 

receipt of the decision. The decision that shall 

be rendered by the commission shall be final 



thereto. 
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29. ስሇ ክፍያ 

ሇአጣሪ ጉባዔው የሚቀርብ የሕገ መንግሥት 

ትርጉም ጥያቄ  ከክፍያ ነጻ ነው ፡፡  

 

ክፍሌ አራት                                                                             

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 

30.  የመተባበር ግዳታ 

ማንኛውም ሰው አጣሪ ጉባዔው በስሌጣን 

ክሌለ የሚሰጣቸውን ትዕዛዞች የመፈጸም 

ወይም የማስፈፀም ግዳታ አሇበት፡፡ 

31.  ተፈፃሚነት ስሇማይኖራቸው ህጏች 

   ከዚህ አዋጅ ጋር የሚቃረን ማንኛውም ህግ ፣ 

ዯንብ፣ መመሪያ ወይም ሌማዲዊ አሰራር በዚህ 

አዋጅ በተሸፈኑ ጉዲዬች ሊይ ተፈፃሚነት 

አይኖረውም፡፡ 

32 መመሪያን የማውጣት ስሌጣን 

   በዚህ አዋጅ ላልች ዴንጋጌዎች ሊይ 

የተጠቀሰው እንዯተጠበቀ ሆኖ አጣሪ ጉባኤው 

ሇዚህ አዋጅ የተሟሊ አፈፃፀም የሚያስፈሌጉትን 

የተሇያዩ መመሪያዎችን ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

33.  አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ 

    ይህ አዋጅ በክሌለ መንግስት ዝክረ ህግ 

ጋዜጣ ታትሞ ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና 

ይሆናሌ፡፡ 

 

ባሕር ዲር 

ሰኔ 06 ቀን 2007 ዓ/ም 

ገደ አንዲርጋቸዉ 

የአማራ ብሔራዊ ክሌሌ  

ፕሬዚዲንት 

 

29. Service Charge 
  

  Application for constitutional interpretation submitted 

to the council of inquiry, shall be exempt from a 

service charge. 

PART FOUR 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

30. Duty to Cooperate 

Any person is duty bound to execute or cause to 

execute the orders, given by the council of inquiry 

on matters within its jurisdiction. 
 

31. Inapplicability of  Laws  

Any law, regularation, directives or customary 

practice, which is inconsistent with this 

proclamation, shall not be applicable on matters 

provided in this proclamation. 

 

32. Power to Issue Directives 

Without prejudice to other stipulated provisions in 

this proclamation, the council of inquiry may issue 

different directives that are necessary to the full 

implementation of this proclamation. 

 

33. Effective Date  

This proclamation shall come into force as of the date 

of publication in the Zikre-Hig Gazzettee of the 

regional government. 

 

Done at  Bahir Dar, 

This 13
th

  day of  May, 2015 

Gedu Andargachew 

President of  the Amhara National Region 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 


